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Заседание открывается в 10 ч.20 м.

Пункт 105 повестки дня: Вопросы прав человека

(A/59/225, A/59/371, A/59/425)

b) Вопросы прав человека, включая

альтернативные подходы в деле содействия

эффективному осуществлению прав

человека и основных свобод (A/59/225,

A/59/319, A/59/320, A/59/323, A/59/327,

A/59/328, A/59/341, A/59/360, A/59/366,

A/59/377, A/59/385, A/59/401, A/59/402,

A/59/403, A/59/422, A/59/428, A/59/432,

A/59/436, и A/59/525)

с) Положение в области прав человека и

доклады специальных докладчиков и

представителей (A/59/256, A/59/269, A/59/311,

A/59/316, A/59/340, A/59/352, A/59/367,

A/59/370, A/59/378, A/59/389 и A/59/413)

е) Доклад Верховного комиссара Организации

Объединенных Наций по правам человека

(A/59/36)

1. Взяв слово в соответствии с пунктом 105 (с)
повестки дня, г-н Бассиуни (Независимый эксперт
по изучению вопроса о положении в области прав
человека в Афганистане) напоминает, что он был
назначен на эту должность в апреле 2004 года, то
есть более чем год спустя после направления Ко-
миссией по правам человека запроса о назначении
независимого эксперта, и теперь он представляет
Третьему комитету свой первый предварительный
доклад (A/59/370), подготовленный на основе ре-
зультатов работы и консультаций, которые проводи-
лись во время его пребывания в Афганистане. Пре-
жде чем сделать обзор затронутых в докладе вопро-
сов общего плана, выступающий отмечает, что за
год до своего назначения он руководил программой
профессиональной подготовки работников судебной
системы в Афганистане в рамках Боннского согла-
шения, что позволило ему получить полное пред-
ставление о стране и о положении в ней.

2. Независимый эксперт высоко оценивает тот
факт, что правительство президента Карзая под-
твердило свою приверженность содействию правам
человека и существованию демократических инсти-
тутов, а также установлению верховенства права,
однако при этом не следует забывать, что Афгани-
стан пережил 23-летнюю разрушительную войну и

что в связи с этим в своей деятельности правитель-
ство сталкивается с серьезными трудностями.
В числе главных препятствий на пути достижения
поставленных целей — трудность обеспечения
безопасности и продолжающаяся активность мно-
гочисленных боевиков и местных военных коман-
диров, причем связи этих последних с торговцами
наркотиками представляют собой не менее серьез-
ную проблему на всех уровнях.

3. В докладе определяется ряд приоритетных
проблем, для решения которых потребуется приня-
тие определенных мер со стороны правительства.
Прежде всего, речь идет о нарушениях, которые со-
вершались в прошлом и совершаются в настоящем.
В связи с этим независимый эксперт упоминает о
стратегии, разработанной Верховным комиссариа-
том в Женеве в целях выявления фактов вопиющих
нарушений прав человека, оставшихся безнаказан-
ными по завершении конфликта. Он отмечает, что
для успешного развития страны крайне важно вос-
препятствовать установлению безнаказанности и
что не менее важно принять все необходимые меры
для решения проблем в области безопасности в
стране, где по-прежнему господствуют военные во-
жди и местные командиры, а также те, кто занима-
ется выращиванием мака и торговлей героином и
играет все более важную роль в экономике.

4. Независимый эксперт приветствует освобож-

дение правительством Афганистана 856 человек,
незаконно удерживавшихся на севере страны, чаще
всего силами Северного альянса под командовани-
ем генерала Дустума, иногда сроком до 30 месяцев.
Согласно предъявленным обвинениям, задержанные
подвергались пыткам и были жертвами жесткого
обращения.

5. Тем не менее ситуация в тюрьмах, находящих-
ся под контролем правительства Афганистана, не
может не вызывать обеспокоенности. Не намерева-
ясь возлагать вину за это на правительство, незави-
симый эксперт подчеркивает, что если правительст-
во не получит столь необходимых ему ресурсов и
помощи международного сообщества, оно не смо-
жет решить многие проблемы, связанные с этими
тюрьмами. В частности, особую озабоченность вы-
зывает положение женщин и детей-заключенных.

6. Земельные и жилищные споры представляют
собой другую серьезную проблему, и в связи с этим
докладчик подчеркивает, что во время войны стра-
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ну вынужденно покинули несколько миллионов че-
ловек и что многие из них по возвращении не смог-
ли вновь вступить во владение своим имуществом.

7. В сфере образования крайне важно обеспе-
чить, чтобы учебные материалы не содержали эле-
ментов, способствующих разжиганию розни и не
внушающих уважения к правам человека.

8. Наконец, независимый эксперт обращает осо-
бое внимание на проблему одновременно юридиче-
ского и практического плана: находящиеся на тер-
ритории Афганистана Коалиционные силы не за-
ключили официальных соглашений с правительст-
вом относительно своего статуса. Эксперт отмечает,
что в связи с этим он не смог получить доступ в не-
которые тюрьмы, находящиеся под контролем Коа-
лиционных сил, в частности в Баграме и Кандагаре.
Он считает, что Комиссия по правам человека и
Третий комитет должны сделать недвусмысленное
заявление в адрес Коалиционных сил, с тем чтобы
положить конец практике отказа независимым экс-
пертам в доступе в тюрьмы, в которых, согласно
высказанным обвинениям, наблюдается жестокое
обращение с заключенными.

9. В заключение независимый эксперт обращает
особое внимание на развитие гражданского обще-
ства в Афганистане и подчеркивает необходимость
оказания поддержки правительству этой страны со
стороны мирового сообщества, чтобы помочь ему
принять огромные вызовы, с которыми оно сталки-
вается. Народ Афганистана, уставший от 23 лет
войны, с нетерпением ожидает установления демо-
кратии, верховенства права и соблюдения прав че-
ловека, и МИНУА также необходима международ-
ная поддержка для эффективного осуществления
своей важной миссии.

10. Г-н Базель (Афганистан), отдав должное ком-
петенции независимого эксперта, отмечает, что его
делегация согласна с мнением последнего об оче-
видном улучшении положения афганского народа и
значительности задач, решаемых президентом Кар-
заем. Тем не менее не следует забывать, что Афга-
нистан переживает переходный период, выходит из
состояния конфликта и что одной из главных задач,
стоящих перед правительством, является установ-
ление верховенства права и восстановление судеб-
ной системы. В этом отношении принятие новой
конституции 4 января 2004 года и недавние прези-

дентские выборы являются обнадеживающими со-
бытиями.

11. Коротко напомнив о мандате, предоставлен-
ном независимому эксперту Комиссией по правам
человека, выступающий с сожалением отметил, что
состояние судебной системы в ее различных аспек-
тах описывается в докладе недостаточно подробно
и глубоко. Поэтому представляется, что доклад
имеет скорее политическую, чем юридическую на-
правленность, вопреки мандату, предоставленному
Комиссией.

12. По мнению афганской делегации, в докладе
затрагиваются вопросы, которые уже являлись
предметом рассмотрения в других докладах, пред-
ставленных на Генеральной Ассамблее; с другой
стороны, в нем перечислены отдельные преступле-
ния, которые фактически могут быть совершены в
любом государстве, а также ряд племенных тради-
ций, не самых характерных для Афганистана, с тем
чтобы обрисовать ситуацию, характеризующуюся
насилием и систематическими нарушениями.

13. Ссылаясь на пункт 13 доклада, представитель
Афганистана с удивлением отмечает, что независи-
мый эксперт считает "внутренним конфликтом"
конфликт, связанный с присутствием Красной ар-
мии в Афганистане. Аналогичным образом, причи-
ной разрушения инфраструктуры Афганистана счи-
тается огневая мощь сил, захвативших эту страну с
тем, чтобы изгнать из нее членов движения Тали-
бан.

14. Выступающий также не согласен с употребле-
нием понятия "военные вожди» для обозначения
лиц, принимавших участие в подписании Боннского
соглашения, и с обвинением в том, что Коалицион-
ные силы придали легитимность этим "военным
вождям", предложив им стать членами нового пра-
вительства. Он напоминает о том, что соглашение,
подписанное в Бонне 5 декабря 2001 года, было
одобрено Советом Безопасности 6 декабря 2001 го-
да и что многочисленные аналитики считают за-
ключение этого соглашения значительным успехом
Организации Объединенных Наций в начале
XXI века. Установления мира можно добиться не
путем провозглашения лозунгов, а путем конкрет-
ного анализа ситуации. Афганистан знает, с какими
трудностями ему приходится сталкиваться. Он не
перестает добиваться положительных результатов в
области разоружения, демобилизации и реинтегра-
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ции, формирования армии и сил полиции, а также
усиления демократии, однако проблемы, накопив-
шиеся за 23 года, не могут быть решены за один
день.

15. Представитель Афганистана полагает, что во-
прос правосудия переходного периода не был все-
сторонне проанализирован в докладе с учетом
принципов международного уголовного права, по-
скольку в докладе не учитывается факт иностран-
ной агрессии и ее правовых последствий. Высту-
пающий считает, что рекомендации независимого
эксперта зачастую весьма уместны, в частности по
вопросам безопасности, однако он с сожалением
отмечает, что проблемы экономического развития
Афганистана оказались оставлены без внимания,
несмотря на то, что они сказываются на положении
в области безопасности.

16. Обращаясь к сторонникам идеи абстрактного
правосудия, которые склонны не принимать во
внимание конкретную ситуацию, имеющую свои
особенности, выступающий в заключение приводит
цитату из доклада Генерального секретаря о дея-
тельности Организации (A/59/1), касающуюся "не-
преклонного отправления правосудия".

17. Г-н Фец (Канада) спрашивает, какие, по мне-
нию независимого эксперта, конкретные меры мож-

но принять для того, чтобы создать независимую
судебную систему, которая смогла бы обеспечить
эффективную защиту прав человека. Он также хо-
тел бы узнать, каковы, с точки зрения эксперта, ос-
новные угрозы для установления демократии и вер-
ховенства права, а, следовательно, и соблюдения
прав человека в Афганистане и каковы способы
борьбы с ними.

18. Г-н де Клерк (Нидерланды), взяв слово от
имени Европейского союза, спрашивает, каков наи-
более эффективный способ установления верховен-
ства права, в частности в целях борьбы с безнака-
занностью. Он хотел бы узнать, сможет ли незави-
симый эксперт высказать конкретные предложения
относительно правосудия переходного периода.
В частности, его интересует вопрос политических
прав, актуальность которого крайне велика с учетом
недавних президентских выборов и законодатель-
ных выборов апреля 2005 года. Выступающий хотел
бы, чтобы ответ на этот вопрос был дан с учетом
проблемы создания партий и политических движе-
ний, а также свободы слова и свободы печати.

19. Кроме того, представитель Нидерландов
спрашивает, возможно ли принятие на националь-
ном и международном уровнях конкретных инициа-
тив, направленных на улучшение положения жен-
щин в Афганистане. Он также хотел бы узнать, ка-
кие меры могут быть приняты в целях борьбы с по-
хищениями детей и торговлей детьми.

20. В заключение выступающий попросил пояс-
нить, каково положение перемещенных лиц и бе-
женцев, возвращающихся в свои дома, и в чем со-
стоят  нарушения, упоминаемые в докладе.

21. Г-н Ла Ыфань (Китай) замечает, что незави-
симый эксперт мог бы обратиться к временным
властям за помощью для того, чтобы получить дос-
туп в тюрьмы. Делегация Китая спрашивает о по-
ложении в области экономических, социальных,
культурных и политических прав и хотела бы уз-
нать, какого рода помощь эксперт мог бы предоста-
вить в связи с этими вопросами и каким образом
международное сообщество могло бы принять уча-
стие в их решении.

22. Г-н Баллестеро (Коста-Рика) настоятельно
просит предоставить дополнительную информацию
об освобождении лиц, незаконно задержанных Коа-
лиционными силами. Действительно, независимый
эксперт заметил, что некоторые заключенные были
освобождены, однако он не получил доступа в
тюрьмы, контролируемые этими силами, отказав-
шимися принимать участие в содействии правам
человека и не создавать затруднений в этой области.
Делегация Коста-Рики спрашивает, каким образом
можно было бы разрешить эти проблемы.

23. Г-н Бассиуни (Независимый эксперт по изу-
чению вопроса о положении в области прав челове-
ка в Афганистане) заявляет, что невозможно изу-
чить положение в стране, оправляющейся после
23 лет конфликтов – иностранных агрессий и внут-
ренних волнений, – не рассматривая при этом ее
положение в целом. Вопросы безопасности оказы-
вают влияние на стабильность, безопасность и ста-
бильность, в свою очередь, сказываются на эконо-
мическом развитии – необходимом условии для
создания институтов, являющихся основами демо-
кратии, которая невозможна без верховенства права,
гарантирующего соблюдение прав человека по оп-
ределению.

24. Не вызывает сомнений, что достигнутые успе-
хи вписываются в контекст "процесса накаплива-
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ния" и что актуальные проблемы не могут быть ре-
шены в одночасье. Поэтому необходимо выделить
приоритетные задачи, так, чтобы отдельные страте-
гии взаимно дополняли, а не исключали друг друга.

25. Эксперт с сожалением отмечает, что он не
располагал достаточным временем для глубокого
изучения вопроса о лицах, задержанных осенью
2001 года. Он указывает, что эти лица были задер-
жаны силами Северного альянса, однако не может с
точностью сообщить, в какой мере Северный аль-
янс действовал тогда совместно с Коалиционными
силами. Ссылаясь на сведения, приводимые в пунк-
те 65 доклада, эксперт вновь отмечает, что как
только он, вскоре после своего назначения, ознако-
мился с положением в стране, он принял меры к ос-
вобождению заинтересованных лиц.

26. Независимый эксперт с удовлетворением за-
мечает, что ему, тем не менее, удалось посетить
тюрьму в Пол-э-Шархи. Не намереваясь возлагать
вину на правительство, он выражает надежду, что
ему удалось убедить соответствующих должност-
ных лиц в необходимости следить за соблюдением
ряда минимальных правил, касающихся обращения
с заключенными. Действительно, условия содержа-
ния заключенных не оставляют сомнений в нару-
шении элементарных норм, связанных с правами
человека; при этом эксперт подчеркивает, что все
ответственные должностные лица из правительства,
с которыми он встречался, в ответ на это ссылались
лишь на недостаточность средств.

27. В том, что касается положения женщин и де-
тей, эксперт полагает, что прежде всего необходимо
принять закон, запрещающий «кровную месть», со-
гласно обещаниям президента Карзая. Этот обычай
вызывает возмущение у всех членов правительства,
однако никто не отрицает его существование, и для
его запрещения ничего не предпринимается. Далее,
следовало бы модифицировать некоторые культур-
ные традиции, для чего со стороны правительства и
международного сообщества потребуются еще
большие усилия.

28. Становление гражданского общества в Афга-
нистане не может не вызывать удовлетворения, и
независимый эксперт сообщает о том, что ему уда-
лось встретиться с представителями 36 организа-
ций, занимающихся правами человека, что является
обнадеживающим знаком в стране, судебная систе-
ма которой переживает переходный период.

29. Похищения детей и торговля детьми также
представляют собой серьезную проблему. Незави-
симый эксперт, обращая внимание на существова-
ние закона, запрещающего эти практики, сообщает,
что он настоятельно призвал президента Карзая на-
чать национальную кампанию привлечения внима-
ния общественности к этому вопросу. Необходимо
принять серьезное решение общеполитического
плана на уровне Министерства внутренних дел и
Министерства юстиции, с тем чтобы в дальнейшем
привлечь внимание к вопросу о положении женщин
и детей, который должен приобрести приоритетную
значимость. Следует разработать всесторонний
план действий, поскольку нельзя предоставлять
различную профессиональную подготовку работни-
кам судебных органов, с одной стороны, и работни-
кам полиции с другой. В качестве примера незави-
симый эксперт поясняет, что Генеральный прокурор
наделен определенными полномочиями, однако эти
полномочия нечетко разграничены по отношению к
функциям Министерства юстиции. Уголовный ко-
декс Афганистана от 1961 года предоставляет Гене-
ральному прокурору полную независимость, а Ми-
нистерству юстиции - определенную форму контро-
ля, однако между обеими инстанциями существует
определенный зазор, что еще более осложняется
тем, что контроль за пенитенциарной системой пе-
редан от Министерства внутренних дел Министер-
ству юстиции, тогда как бюджет вышеупомянутой
системы по-прежнему определяется Министерст-
вом внутренних дел. Таким образом, Министерство
юстиции осуществляет технический контроль, а
Министерство внутренних дел располагает ресур-
сами и средствами.

30. Напомнив еще раз, что предстоит еще многое
сделать, независимый эксперт подчеркивает, что
ему удалось провести достаточно полный анализ
ситуации в крайне сжатые сроки, поскольку он на-
ходился в Афганистане около года и был знаком со
страной до своего назначения. Третий комитет дол-
жен принять во внимание, что назначение незави-
симого эксперта на должность было задержано бо-
лее чем на год и что если Организация Объединен-
ных Наций и международное сообщество считают
Афганистан приоритетным вопросом своей повест-
ки дня и страной, для развития которой необходима
их помощь, причины такой задержки не совсем яс-
ны. Он хотел бы также подчеркнуть, что получил
мандат, не имея при этом ресурсов, необходимых
для его выполнения, и без независимых средств, ко-
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торыми он располагал, он не смог бы даже обнаро-
довать факты, представленные на рассмотрение
Комиссии. Заключительный доклад должен быть
представлен в январе, поэтому у него остается мало
времени и ресурсов, которые были бы необходимы
для проведения исследования в стране, сталкиваю-

щейся со столь сложными проблемами.

31. В заключение независимый эксперт заверил
комитет, что он приложит максимальные усилия с
учетом ограниченных ресурсов, которыми он рас-
полагает, однако он призывает такие организации,
как Европейский союз, а также государства-доноры
уделять больше внимания подобным проблемам и
стремиться решить их более активно.

32. Г-жа Вонг (Соединенные Штаты Америки)
замечает, что публикация доклада независимого
эксперта по изучению вопроса о положении в об-
ласти прав человека в Афганистане по времени
совпадает с проведением президентских выборов в
Афганистане - первых выборов подобного рода,
проходящих в этой стране. Эти выборы помогут
быстрее решить проблемы в области прав человека,
отмеченные в докладе эксперта. В докладе Государ-
ственного департамента США о положении в об-
ласти прав человека в Афганистане за 2003 год
также затрагиваются эти проблемы и трудности, с
которыми сталкивается народ Афганистана, пере-
живший 23-летний конфликт. Соглашаясь с мнени-
ем независимого эксперта, США полагают, что
Временная администрация президента Карзая уже
многого добилась и ее действия заслуживают высо-
кой оценки. США также приветствуют мужество и
решимость жителей Афганистана, в массовом по-
рядке явившихся на выборы 9 октября, чтобы осу-
ществить свое право голоса.

33. Соединенные Штаты намерены провести засе-
дание с участием независимого эксперта по поводу
политики США в отношении лиц, задержанных в
Афганистане. Они приняли решение соблюдать за-
коны военного времени и крайне серьезно относят-
ся к обвинениям в адрес своих вооруженных сил в
ненадлежащем поведении или поведении, противо-
речащем принципам международного права. В на-
стоящий момент некоторые военнослужащие, ви-
новные в жестоком обращении и упоминаемые в
докладе эксперта, привлечены к судебной ответст-
венности. Соединенные Штаты по-прежнему пре-
исполнены решимости действовать совместно с
Коалиционными силами и афганским народом в це-

лях оказания поддержки демократии, зарождаю-

щейся в этой стране.

34. Г-н Бассиуни (Независимый эксперт по изу-
чению вопроса о положении в области прав челове-
ка в Афганистане) полагает, что важно сделать ак-
цент и на еще одном аспекте вопроса о нарушениях
прав человека. Опыт конфликтов в Афганистане по-
казывает, что многие лица оказались перемещен-
ными внутри своей страны, другие же бежали в Па-
кистан и Иран, причем эти страны недавно приняли
решение о том, что беженцы, которым они предос-
тавляли убежище во время войны, должны поки-
нуть их территории. Таким образом, сегодня мы
сталкиваемся с проблемой возращения, актуальной
для более чем полутора миллионов беженцев, неко-
торые из которых отсутствовали не менее десяти
лет. Они возвращаются в деревни, где их зачастую
не ждут, где у власти находятся другие люди; воз-
вращаются, чтобы узнать, что их домами или зем-
лями владеют другие и они не смогут получить их
обратно в собственность. Для таких людей единст-
венный способ выжить – это начать работать в под-
чинении у местных вождей, связанных с торговлей
наркотиками, или заняться таким трудоемким де-
лом, как выращивание мака. Управление Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с наркотиками
и преступностью сообщает, что 75 процентов опиу-
ма, потребляемого в Западной Европе, производит-
ся на основе мака, выращенного в Афганистане. Ес-
ли подсчеты верны, к 2004 году доходы торговцев
наркотиками возрастут до 1,3 млрд. долл. Стоит за-
метить, что торговцы наркотиками "обеспечивают
работой" 100000 человек, при том, что в нацио-
нальной армии Афганистана служит всего
10 000 человек, а ресурсы правительства составля-
ют не более 500 млн. долл. Таким образом, отме-
ченные в стране нарушения прав человека являются
следствием такого положения вещей и неспособно-
сти правительства покончить с ним ввиду слабости
его власти и отсутствия человеческих и финансо-
вых ресурсов. Поэтому международное сообщество
должно увеличить свою поддержку афганскому
правительству, чтобы помочь ему укрепить армию,
силы полиции и имеющиеся ресурсы. Существует
также опасность того, что в отсутствие банковской
системы экономические операции в стране контро-
лируют торговцы наркотиками.

35. В ответ на вопрос представителя Китая неза-
висимый эксперт заявил, что в случае Афганистана
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права населения в экономической, социальной и
культурной сферах отчасти отходят на второй план,
на первом же месте находятся восстановление
безопасности и верховенства права. Тем не менее в
этой стране сильна традиция культурных прав, свя-
занных с различными этническими и племенными
группами, каждая из которых заинтересована в со-
хранении своих прав, не стремясь при этом распро-
странить их на другие группы.

36. Взяв слово в соответствии с пунктом 105 (b)
повестки дня, г-жа Писарро, Специальный доклад-
чик Комиссии по правам человека по изучению во-
проса о правах человека мигрантов, напоминает о
том, что за последние годы в ходе своей работы она
занялась изучением вопросов миграции в Среди-
земноморском регионе и что в связи с этим она по-
сетила Испанию, Марокко и Италию. В феврале она
также посетила Иран в целях изучения вопроса о
смешанных формах миграции и их взаимосвязи с
массовым перемещением беженцев, рассматривая
так называемые программы добровольной репат-
риации. В сентябре она посетила Перу, где собрала
материалы о причинах эмиграции и о мерах кон-
сульской защиты, которую эта страна предоставляет
своим гражданам за рубежом. Наконец, в 2005 году
она рассчитывает посетить Буркина-Фасо и ожида-
ет разрешения правительства Сенегала на въезд в
эту страну.

37. В ходе своих визитов докладчик отметила
усиливающееся давление международных миграци-
онных потоков и ухудшение ситуации в области не-
законного ввоза мигрантов и торговли людьми. В
частности, она обращает внимание на увеличение
числа лиц, находящихся в стране в нарушение дей-
ствующих административных правил, и отмечает,
что процедуры контроля и выселения мигрантов, не
имеющих документов, усовершенствуются при тес-
ном сотрудничестве с консульскими властями стра-
ны гражданства.

38. В течение рассматриваемого периода к док-
ладчику по-прежнему поступали жалобы на пред-
полагаемое нарушение прав человека, как правило в
отношении лиц, находящихся в стране в нарушение
действующих правил. В частности, в своем выступ-
лении она обращает внимание на следующие ситуа-
ции: а) произвольное задержание; b) тяжелые усло-
вия содержания под стражей; c) пытки и жестокое
обращение во время задержания, в частности со
следующими без сопровождения взрослых несо-

вершеннолетними; d) отказ задержанным имми-
грантам в праве на консульскую защиту; e) гибель
иммигрантов, взятых под стражу по распоряжению
властей; f) гибель иммигрантов в результате чрез-
мерного применения силы сотрудниками органов
правопорядка; g) несоблюдение минимальных га-
рантий, необходимых для проведения справедливо-
го судопроизводства; h) отказ в пересечении грани-
цы; i) выселение в массовом порядке; j) безнаказан-
ность в случае совершения преступлений против
иммигрантов; k) насилие по гендерному признаку.
Особую озабоченность вызывают случаи, касаю-

щиеся женщин и следующих без сопровождения
взрослых несовершеннолетних. Специальный док-
ладчик также выразила озабоченность по поводу
ряда следующих фактов, свидетельствующих о на-
рушениях прав человека трудящихся-мигрантов: а)
совершаемые нанимателями злоупотребления, свя-
занные с условиями труда, которые иногда предпо-
лагают условия, аналогичные подневольному со-
стоянию; b) изъятие паспортов; c) невыплата зара-
ботной платы; d) изменение условий рабочего со-
глашения; e) ограничение свободы передвижения,
устные оскорбления и физическое насилие, а также
стесненные условия проживания; f) отказ в праве на
свободу ассоциаций и собрания и g) злоупотребле-
ния в отношении трудящихся-мигрантов со стороны
агентств по найму вследствие того, что деятель-
ность этого сектора никак не регулируется.

39. Специальный докладчик считает, что положе-
ние трудящихся женщин-мигрантов, занятых в ка-
честве домашней прислуги, характеризуется нали-
чием трех серьезных проблем, связанных с между-
народными миграционными процессами: общие ха-
рактеристики этих процессов, их феминизация и
почти полное отсутствие прав у трудящихся жен-
щин-мигрантов. В своем докладе, представленном
на шестидесятой сессии Комиссии по правам чело-
века (E/CN.4/2004/76) в апреле, Специальный док-
ладчик описала неприемлемые условия жизни, ра-
боты и трудоустройства таких женщин, которые
становятся жертвами неограниченной эксплуата-
ции. Докладчик считается, что эти женщины стано-
вятся жертвами злоупотреблений и дискриминации
в силу трех факторов – они являются женщинами,
иммигрантами и часто не имеют документов. Док-
ладчик отмечает также, что дети таких женщин-
мигрантов тоже зачастую становятся жертвами жес-
токого обращения со стороны своих опекунов, ко-
торые пользуются их положением.
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40. В отношении хорошо зарекомендовавших себя
практик в области управления миграционными по-
токами можно с удовлетворением констатировать,
что в различных регионах действует немало соот-
ветствующих процессов. Цель этих процессов, ко-
торые носят преимущественно официальный харак-
тер, состоит в выработке политических в основе
своей рамок, которые способствовали бы сотрудни-
честву между государствами в управлении мигра-
ционными потоками. Подобные процессы привнес-
ли многостороннюю перспективу в управление ми-
грационными потоками и охватывают почти все ре-
гионы мира, за исключением Центральной и Вос-
точной Африки, Ближнего Востока и Карибского
бассейна. Среди указанных процессов следует осо-
бо отметить следующие: Диалог по вопросам ми-
грации в южной части Африки и Диалог по вопро-
сам миграции в Западной Африке; Региональная
конференция по вопросам миграции, известная
также как "Процесс Пуэбла", и Южноамериканская
конференция по вопросам миграции (Лимский про-
цесс); Будапештская группа; Конференция по во-
просам сотрудничества в Средиземноморском ре-
гионе (Пять плюс пять); Манильский процесс; Ба-
лийская конференция министров по проблемам не-
законного ввоза лиц, торговле людьми и связанной
с этим международной преступности (Балийская
Конференция); Межправительственные консульта-
ции по проблемам убежища, беженцев и миграци-
онной политики в странах Европы, Северной Аме-
рики и Австралии. В дополнение к этому, в бли-
жайшее время Бернская инициатива и Глобальная
комиссия по вопросам международной миграции
планируют опубликовать свой заключительный
доклад, в котором будут приведены хорошо зареко-
мендовавшие себя практики в области управления
миграционными потоками, обеспечивающие уваже-
ние прав человека мигрантов.

41. Специальный докладчик пользуется предста-
вившейся возможностью, с тем чтобы публично
дать высокую оценку деятельности консульских
служб Мексики и Филиппин за их усилия в деле
защиты своих граждан за рубежом. В связи с хоро-
шо зарекомендовавшими себя практиками в прини-
мающих странах, по мнению докладчика, следует
назвать примеры Канады, Соединенных Штатов и
некоторых стран Европы, где защита мигрантов
обеспечивается с помощью программ обустройства
с использованием гуманитарных виз - хотя число их
весьма ограниченно, - в случае если эти мигранты

не имеют возможности вернуться в страны своего
происхождения. Докладчик также отмечает усилия
Международной организации по вопросам мигра-
ции в деле усиления программ помощи, профессио-
нальной подготовки и консульских услуг для ее го-
сударств-членов в области управления миграцион-
ными потоками, обеспечивающих уважение прав
человека. Докладчик замечает, что, с другой сторо-
ны, неправительственные организации, занимаю-

щиеся вопросами миграции, сотрудничают с меж-

правительственными консультативными инстан-
циями.

42. В заключение Специальный докладчик отме-
чает, что такое явление, как миграция, подчеркивает
наличие проблем структурного характера, которые
не могут быть решены с помощью дополнительных
мер и еще менее – с помощью мер, принимаемых в
одностороннем порядке. Она полагает, что анализ
содержания Международной конвенции о защите
прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей
мог бы облегчить выработку миграционной поли-
тики, соответствующей международному праву и
правам человека.

43. Г-н Вегас (Перу) согласен со Специальным
докладчиком в том, что положение в области прав
человека мигрантов, в особенности не имеющих
документов, неуклонно ухудшается. Поэтому защи-
та сотен тысяч мигрантов из Перу стала одной из
первостепенных задач Перу в области внешней по-
литики, и в связи с этим представитель этой страны
напоминает о том, что министр иностранных дел
Перу недавно подписал в Нью-Йорке Международ-
ную конвенцию о защите прав всех трудящихся-
мигрантов и членов их семей. Следует заметить,
что Перу созывает конференцию высокого уровня
развивающихся стран, затронутых потоками ми-
грантов, которая должна состояться в 2005 году.
Представитель Перу попросил Специального док-
ладчика подвести предварительные итоги выполне-
ния Конвенции и работы Комитета по защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и
описать взаимосвязь между этим последним и сво-
ей собственной деятельностью. Он также хотел бы
узнать о деятельности Специального докладчика,
планируемой на ближайшее время.

44. Г-жа Фай (Сенегал) указывает на то, что чис-
ло мигрантов из Сенегала чрезвычайно велико во
всем мире и что ее страна заинтересована в соблю-

дении их прав. Следует учесть, что в правительстве
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Сенегала есть специальный министр, занимающий-
ся проблемами эмигрантов из Сенегала. Представи-
тель Сенегала спрашивает Специального докладчи-
ка, каковы ее источники информации об условиях
жизни женщин-мигрантов, работающих домашней
прислугой. Она также хотела бы узнать, какие дей-
ствия правительства предпринимают в связи с жа-
лобами, которые им направляет Специальный док-
ладчик. Ссылаясь на пункт 18 доклада, составлен-
ного Специальным докладчиком, представитель
Сенегала спрашивает, почему у некоторых прави-
тельств запрашивается больше информации, чем от
других. Помимо этого, ей хотелось бы узнать, что,
по мнению докладчика, следовало бы предпринять
для улучшения условий жизни мигрантов, с учетом
того, что принимаемые сегодня меры, как представ-
ляется, не дают ожидаемых результатов. Ссылаясь
на пункт 54 доклада, представитель Сенегала также
спрашивает, можно ли узнать, в процентах, число
государств, урегулировавших положение нелегаль-
ных работников. Наконец, представитель Сенегала
сообщает, что она приняла во внимание запрос док-
ладчика о разрешении посетить Сенегал и передаст
этот запрос своему правительству.

45. Г-н Литвер (Нидерланды), взяв слово от име-
ни Европейского союза, прежде всего задал вопрос
о том, какие меры предусматриваются в целях из-
бежания дублирования деятельности при проведе-
нии консультаций по вопросам управления мигра-
цией и в целях достижения подлинной взаимодо-
полняемости усилий в рамках различных инициатив
в данной области. Во-вторых, в связи с проблемой
незаконного ввоза мигрантов и торговли людьми,
он спросил, являются ли кампании привлечения
внимания общественности и повышения осведом-
ленности в странах происхождения действенной
мерой для пресечения этого явления. Наконец, в
связи с вопросом о хорошо зарекомендовавших себя
практиках в принимающей стране, он хотел бы уз-
нать, намеревается ли Специальный докладчик
упомянуть о них в своем докладе, с учетом их воз-
можного благотворного воздействия на другие
страны.

46. Г-н Баллестеро (Коста-Рика) указывает, что
Коста-Рика является не только страной происхож-
дения и страной транзита для иммигрантов, но и
страной, которая в настоящий момент принимает
наибольшее число иммигрантов и беженцев в Ла-
тинской Америке. Он попросил Специального док-

ладчика более подробно охарактеризовать роль
стран происхождения мигрантов и принимающих
стран с точки зрения их коллективной ответствен-
ности.

47. Г-н Раджа (Индонезия) напоминает, что в
рамках своих усилий, направленных на защиту тру-
дящихся-мигрантов, Индонезия подписала Конвен-
цию Организации Объединенных Наций по борьбе
с организованной транснациональной преступно-
стью и два относящихся к ней протокола. Он спро-
сил Специального докладчика, какова роль регио-
нальных процессов по обеспечению защиты трудя-
щихся-мигрантов в соответствующих международ-
ных механизмах и, в частности, в деятельности
докладчика.

48. Г-жа Писарро (Специальный докладчик Ко-
миссии по правам человека по изучению вопроса
прав человека мигрантов) отмечает, что согласно
статистике, собранной ООН и Управлением по ме-
ждународной миграции и подтвержденной различ-
ными исследованиями, в частности проводившими-
ся в США и в Европе, в мире насчитывается около
180 млн. мигрантов и число их фактически продол-
жает расти. Она озабочена условиями, в которых
происходят возвращение некоторых беженцев в
страны их происхождения и их превращение в ми-
грантов, находящихся в стране в нарушение дейст-
вующих правил.

49. В ответ на вопрос представителя Перу она
указывает, что отныне она непосредственно сотруд-
ничает с Комитетом по защите прав всех трудящих-
ся-мигрантов и членов их семей. В отношении сво-
ей дальнейшей деятельности докладчик считает,
что прежде всего необходимо добиться, чтобы госу-
дарства, подписавшие Международную конвенцию
о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов
их семей и Конвенцию Организации Объединенных
Наций по борьбе с организованной транснацио-
нальной преступностью и два относящихся к ней
протокола, изменили свое законодательство в целях
соблюдения положений этих инструментов.

50. В ответ на вопрос представителя Сенегала
докладчик указывает, что информация о положении
трудящихся женщин-мигрантов, занятых в качестве
домашней прислуги, была получена в результате
изучения жалоб, направляемых в Верховный комис-
сариат ООН по правам человека в Женеве и в не-
правительственные организации. При наличии об-
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винений в жестоком обращении информация за-
прашивается у правительств, которые выбирают,
давать им ответ на этот запрос или нет.

51. Отвечая на вопрос представителя Нидерлан-
дов о возможности взаимодополняющих усилий в
рамках инициатив, связанных с управлением ми-
грационными потоками, докладчик заявляет, что
такие взаимодополняющие усилия должны осуще-
ствляться на международном уровне, с учетом того
факта, что данная проблема не ограничивается
только принимающими странами, поскольку эконо-
мика отдельных стран происхождения полностью
или частично зависит от средств, присылаемых
трудящимися-мигрантами.

52. В связи с вопросом о незаконном ввозе ми-
грантов и торговле людьми докладчик подчеркива-
ет, что важно наиболее полно задействовать специ-
ально обученных сотрудников служб пограничного
контроля, с тем чтобы гарантировать соблюдение
прав человека мигрантов, особенно в центрах за-
держания, где находятся женщины и несовершен-
нолетние. Развитые страны должны в равной мере
бороться с причиной этой проблемы, состоящей в
существовании настоящего «рынка» на их террито-
риях, поскольку подобная проблема не возникла бы
при отсутствии спроса. Наконец, докладчик согла-
шается с мнением, что принимающие страны уде-
ляют наибольшее внимание вопросу регуляризации
положения незаконных трудящихся и условиям воз-
вращения мигрантов в страны происхождения, га-
рантируя при этом, что это возращение осущест-
вится в условиях уважения достоинства человека и
надлежащим образом.

53. В ответ на вопрос представителя Коста-Рики
Специальный докладчик напоминает, что прини-
мающим странам важно устанавливать связи со
странами происхождения на основе коллективной
ответственности. Поэтому она привела пример кон-
сульских служб Мексики и Филиппин, которые
прилагают значительные усилия и приходят на по-
мощь своим гражданам, попавшим в тяжелое поло-
жение, в частности оказывают помощь властям со-
ответствующей страны в процедурах установления
личности, с учетом того, что зачастую заинтересо-
ванные лица не имеют никаких средств доказать
свою личность или обладают фальшивыми доку-
ментами.

54. Отвечая на вопрос представителя Индонезии,
Специальный докладчик указывает, что подписание
и ратификация двух дополнительных протоколов к
Конвенции Организации Объединенных Наций по
борьбе с организованной транснациональной пре-
ступностью вписываются в контекст региональных
процессов.

55. Г-н Дугард (Специальный докладчик Комис-
сии по правам человека о положении в области прав
человека на территориях, оккупированных с
1967 года), взяв слово в рамках пункта 105 с) пове-
стки дня, представляет свой доклад (A/59/256).
В преамбуле он подчеркивает, что действия Израи-
ля на оккупированной палестинской территории
подрывают авторитет международного гуманитар-
ного права, по аналогии с действиями Южной Аф-
рики во время апартеида в 1970-80 годы, поскольку
наблюдаемые здесь вопиющие и систематические
нарушения прав человека совершаются не недисци-
плинированными и неподконтрольными военными
силами, а одной из самых технически оснащенных
армий мира, выполняющей приказы стабильного
правительства.

56. Несмотря на консультативное заключение
Международного суда (МС), вынесенное в июле
2004 года, Израиль продолжал возведение стены,
хотя и приостановил его на некоторое время, пока
соответствующее дело рассматривалось в израиль-
ском суде. К сожалению, военные операции в сек-
торе Газа отвлекли внимание международного со-
общества от отказа Израиля демонтировать стену,
строительство которой было признано МС незакон-
ным и имеющим самые серьезные последствия.
Прежде всего, строительство стены способствует
созданию новых незаконных поселений, большая
часть которых инкорпорируются в "закрытую зону",
расположенную между стеной и "зеленой линией".
Именно поэтому за последний год число поселен-
цев увеличилось на 5,3 процентов при демографи-
ческом приросте населения не более 1,4 процентов.
В августе 2004 года правительство Израиля выдало
израильским поселенцам более 2000 разрешений на
строительство; подобная политика косвенно поощ-

ряет неограниченное насилие поселенцев в отно-
шении палестинцев. Во-вторых, в результате строи-
тельства стены земли палестинцев оказываются
конфискованы, в частности в районах Тулькарм и
Калькилья, где Израиль присоединил к своей тер-
ритории лучшие сельскохозяйственные угодья и
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водные ресурсы без выплаты какой бы то ни было
компенсации. Теперь Израиль совершает нападение
на Восточный Иерусалим, возводя вокруг "Большо-
го Иерусалима" стену, окружающую поселения и
палестинские кварталы Восточного Иерусалима.
Таким образом, около 60 тыс. палестинцев, прожи-
вающих в пригороде Иерусалима на Западном бере-
гу, окажутся лишены доступа в школы, больницы и
к месту работы, и целые семьи окажутся разделены
стеной. В-третьих, стена значительно ограничивает
свободу передвижения палестинцев. Им часто отка-
зывают в получении разрешений, необходимых для
прохода на территорию по другую сторону стены,
особенно если речь идет о молодых людях, счи-
тающихся угрозой для безопасности. Кроме того, в
указанные часы проходы, ведущие в "закрытую зо-
ну", почти всегда оказываются закрыты. Такая сис-
тема, невольно напоминающая систему пропусков,
действовавшую в Южной Африке во время апар-
теида, носит исключительно произвольный харак-
тер. По сути дела, как представляется, строительст-
во стены не только не снимает поводы для озабо-
ченности, связанные с проблемами безопасности,
но и имеет целью, с учетом маршрута прохождения
стены, конфисковать земли в пользу израильских
поселенцев и вызвать массовый исход палестинцев.
Не имея доступа на свои земли и проживая в ужа-
сающих условиях, вызванных присутствием изра-
ильской армии, палестинцы уже начали покидать
свои дома, как, например, это имело место в Каль-
килье, ставшей городом-призраком.

57. Применительно к сектору Газа Израиль начал
проводить настоящую политику "выжженной зем-
ли". Рафах, Бейт Ханун и Джабалия ощутили на се-
бе последствия применения силы израильской ар-
мией. В мае 2004 года в Рафахе были разрушены
298 домов, где проживали 710 семей, и погибло бо-
лее 50 человек. Теперь 10 процентов населения сек-
тора Газа остались без крова. В октябре 2004 года в
городе Джабалия израильскими оккупационными
силами было убито 130 человек, более 400 человек
получили ранения и около 90 домов были разруше-
ны. Бульдозеры перекопали дороги, разрушив ли-
нии электропередачи, канализации и водоснабже-
ния, что является жестокой формой демонстрации
чрезмерной силы. Большинство раненых и погиб-
ших – гражданское население. Находившиеся в
школе дети попали под обстрел, и маленькая девоч-
ка была жестоко расстреляна на улице на пути в
школу. Газа – это тюрьма, которая останется под

контролем Израиля и после ухода поселенцев, о чем
свидетельствует доклад Министерства юстиции Из-
раиля, опубликованный 24 октября 2004 года. По-
этому теперь крайне важно, чтобы международное
сообщество напомнило Израилю о его обязательст-
вах в рамках четвертой Женевской конвенции, кото-
рые он должен постоянно соблюдать применитель-
но к сектору Газа.

58. В заключение Специальный докладчик под-
черкивает, что озабоченность Израиля проблемами
своей безопасности законна, однако его правитель-
ство извлекло выгоду из параноидальных настрое-
ний, распространенных в отдельных странах в свя-
зи с терроризмом, чтобы, со своей стороны, при-
бегнуть к методам настоящего государственного
терроризма на оккупированной палестинской тер-
ритории, проявляя пренебрежение к Уставу Органи-
зации Объединенных Наций и провозглашенным в
нем принципам.

59. Г-н Израэли (Израиль) напоминает еще раз,
что сама суть мандата Специального докладчика
проблематична в той мере, в какой докладчик исхо-
дит из своего неполного и пристрастного видения
конфликта, в отличие от мандатов других специаль-
ных докладчиков по регионам и темам. В своем по-
следнем докладе Специальный докладчик, как по
привычке, рассматривает события вне контекста,
проявляет необъективность, опускает некоторые
факты и искажает реальность, создавая карикатур-
ное представление о палаче и жертве, тем самым
выступая против провозглашенных целей Органи-
зации Объединенных Наций, состоящих в стремле-
нии положить конец насилию, добиться соблюдения
взаимных обязательств, провозглашенных в Дорож-
ной карте, и санкционировать возобновление диа-
лога в соответствии с резолюциями 1397 (2002) и
1515 (2003) Совета Безопасности.

60. Непросто разобраться во взаимосвязи страда-
ний и ответственности, характерной для израиль-
ско-палестинского конфликта последних четырех
лет, однако ни один здравомыслящий наблюдатель
не может претендовать на верную оценку текущих
событий, если он в полной мере не примет во вни-
мание контекст насилия и террора, ведущих к гибе-
ли не только палестинцев, но и более 1000 израиль-
тян. Невинные гражданские лица становятся жерт-
вами ракет Кассам, бомбовых нападений террори-
стов-самоубийц и элементов, ведущих партизан-
скую войну, а также попыток массового террора в
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контексте вооруженной Интифады, проводимой та-
кими организациями, как Хамас, Исламский джи-
хад, Бригады мучеников Аль-Акса от группы Фатах,
которые стремятся стереть Израиль с лица земли.
Ни один здравомыслящий наблюдатель не может не
учитывать, что власть палестинцев коррумпирована
и отказывается положить конец терроризму своими
решительными действиями. Поэтому Израиль вы-
нужден принимать оборонительные меры, соизме-
римые с угрозой и морально оправданные, в целях
защиты своего населения от этих террористических
организаций, не испытывающих ни малейшего ува-
жения к закону или к человеческой жизни, рассмат-
ривающих убийство женщин и детей как свою по-
беду и без колебаний превращающих израильские и
палестинские гражданские районы в поле для бит-
вы. Эта ситуация учитывается в Дорожной карте, в
первой части которой говорится о том, что пале-
стинское руководство должно положить конец тер-
роризму, насилию и коррупции. На прошлой неделе
заместитель Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам дополнительно напомнил об этом
требовании в своем выступлении перед Советом
Безопасности. Тем не менее, Специальный доклад-
чик постоянно категорически отказывается учиты-
вать в своих докладах все эти факторы и меры,
принимаемые Израилем в целях защиты жизни сво-
их граждан, которые, рассматриваемые вне контек-
ста, представляются ему чрезмерными и неприем-
лемыми.

61. Разделительное заграждение является времен-
ной оборонительной мерой ненасильственного ха-
рактера для предупреждения бомбовых нападений
террористов-самоубийц. Вопреки прогнозам Спе-
циального докладчика, ее эффективность бесспор-
на. Теперь Специальный докладчик полагает, что
заграждение может быть возведено только вдоль
"зеленой линии" или со стороны Израиля. Это рав-
носильно тому, чтобы потребовать от Израиля воз-
вести стену вдоль политически установленной ли-
нии, что не всегда соответствует соображениям
безопасности. Такая позиция была осуждена Вер-
ховным судом Израиля в июне 2004 года. Специ-
альный докладчик считает общепризнанным фак-
том, что Израиль стремится конфисковать земли
палестинцев, спровоцировать их массовый исход и
присоединить поселения к своей территории, что
полностью противоречит недвусмысленным заявле-
ниям должностных лиц Израиля и принимаемым на
местах мерам, в частности нынешним изменениям в

маршруте прохождения заграждения согласно ре-
шению Верховного суда Израиля. Как 17 мая 2004
года указал министр иностранных дел Израиля,
возведение заграждения не является политической
акцией и ни коей мере не наносит ущерба будущим
переговорам с палестинцами. Правовая система Из-
раиля, предусматривающая различные способы
возмещения убытков и механизмы выплаты компен-
сации, гарантирует поддержание баланса между за-
конными интересами Израиля в области безопасно-
сти и гуманитарными озабоченностями в отноше-
нии палестинцев, проживающих в регионе. Кроме
того, после принятия решения Верховного суда
маршрут прохождения заграждения был значитель-
но изменен, и были приняты усиленные меры гума-
нитарного плана – Специальный докладчик игно-
рирует эти факты или сознательно умалчивает о
них.

62. Односторонний вывод войск Израиля из сек-
тора Газа и из северной части Западного берега был
призван смягчить напряжение между палестинцами
и силами безопасности Израиля и получил положи-
тельную оценку у большинства членов междуна-
родного сообщества, в том числе и у Специального
координатора Организации Объединенных Наций
по мирному процессу на Ближнем Востоке и у
представителей Четверки. Однако Специальный
докладчик по-прежнему полагает, что эта инициа-
тива Израиля отвечает его тайным и недостойным
целям. Подобное видение проблемы с точки зрения
теории заговора совершенно абсурдно с учетом
публичного обсуждения этого вопроса в Израиле в
настоящий момент и одобрения Кнессетом законо-
проекта, направленного на изменение статус-кво в
целях улучшения положения израильтян и пале-
стинцев.

63. Представитель Израиля с сожалением отмеча-
ет, что Специальный докладчик счел возможным
сравнить демократическое государство Израиль,
характеризующееся свободой слова и свободой вы-
ражения, где евреи и арабы имеют равное право го-
лосовать и быть избранными на выборах, с режи-
мом апартеида в Южной Африке – в стране, откуда
он родом, что полностью выдает его предубежде-
ния. Его экстремистские и недолжные призывы в
адрес международного сообщества должны быть в
равной мере отвергнуты.

64. Правительство Израиля испытывает крайнюю
озабоченность в связи со сложившейся ситуацией и
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ищет такое решение, которое уважало бы право из-
раильтян на защиту от терроризма и право пале-
стинцев жить своей жизнью. Этот вопрос периоди-
чески открыто обсуждается в израильском общест-
ве и в некоторых международных инстанциях.

65. Вместе того, чтобы рассматривать такие под-
линные угрозы для региона, как поддержка терро-
ризма, коррупция, отсутствие реформ и подстрека-
тельство к насилию, и напоминать об обязанностях,
проистекающих из двусторонних соглашений и ме-
ждународных документов, доклад Специального
докладчика компрометирует авторитет Комиссии по
правам человека и еще более ухудшает ситуацию, в
том числе и вопреки интересам затронутых групп
населения. Здесь мы сталкиваемся с мифологиче-
ским представлением, согласно которому одна сто-
рона имеет только права, а другая – только обязан-
ности. Мы сталкиваемся с ложью, которая несо-
вместима с Дорожной картой и духом международ-
ного права, которая не поможет нам положить ко-
нец насилию и возобновить диалог.

66. Внося предложение по порядку ведения засе-
дания, г-жа Аль Хадж Али (Сирийская Арабская
Республика) полагает, что в ходе диалога предста-
вителю Израиля не следовало делать пространное
заявление по общеполитическим вопросам.

67. Г-н Виньи (Швейцария) спрашивает у Специ-
ального докладчика, какова, по его мнению, роль
Верховного суда Израиля в развернувшейся в стра-
не дискуссии по вопросу о применимости четвер-
той Женевской конвенции к ситуации на оккупиро-
ванных палестинских территориях и что он думает
о реакции правительства Израиля на голодовку па-
лестинских заключенных в Израиле.

68. Г-жа Рашид (палестинский наблюдатель) бла-
годарит Специального докладчика за его неустан-
ные усилия по установлению судьбы палестинцев,
оказавшихся жертвами израильской оккупации за
37 лет. В своем докладе Специальный докладчик
ссылается на консультативное заключение Между-
народного уголовного суда и напоминает государст-
вам, что они обязаны осудить беззаконие, происте-
кающее из строительства стены, и не оказывать по-
мощь или поддержку таким беззаконным действи-
ям. Палестинский наблюдатель хотела бы узнать,
какие конкретные меры могли бы принять государ-
ства, по мере продолжения возведения Израилем
стены, в связи с ужасающими последствиями такого

строительства для палестинцев. Она также считает
необходимым осудить практику беспринципных на-
падок Израиля, с применением угроз и запугивания,
на сотрудников ООН и специальных докладчиков,
осуществляющих свой мандат, и на других между-
народных представителей, которые стремятся со-
брать факты о трагической повседневной жизни па-
лестинцев.

69. Г-н Литвер (Нидерланды) спрашивает Специ-
ального докладчика, каковы, на его взгляд, послед-
ствия для экономических, социальных и культур-
ных прав палестинцев трех основных проблем, ко-
торые он выделил в своем докладе, а именно воен-
ных вторжений в секторе Газа, нарушений прав че-
ловека и международного гуманитарного права,
проистекающих из строительства стены, и постоян-
ных ограничений свободы передвижения. Он хотел
бы также узнать, каким образом Израиль мог бы
принимать меры в области обеспечения безопасно-
сти, соблюдая при этом право палестинцев на сво-
боду передвижения. Наконец, он спрашивает, какие
меры могло бы принять международное сообщество
в целом, чтобы добиться соблюдения прав человека
и международного гуманитарного права на оккупи-
рованных палестинских территориях.

70. Г-жа Гру (Швейцария) занимает место пред-

седателя.

71. Г-жа Халил (Египет) спрашивает, может ли
действие катастрофических для прав палестинцев
последствий строительства стены быть прекраще-
но, когда стена будет построена, если Организация
Объединенных Наций и международное сообщест-
во смогут оказать содействие урегулированию этой
проблемы, и какова в связи с этим возможная роль
Дорожной карты.

72. В ответ на вопросы представителя Швейцарии
г-н Дугард (Специальный докладчик Комиссии по
правам человека о положении в области прав чело-
века на территориях, оккупированных с 1967 года)
полагает, что Верховный суд Израиля играет важ-
ную роль в содействии правам палестинцев на ок-
купированной территории и что он принял знамена-
тельное решение - хотя и менее радикальное, чем
консультативное заключение Международного су-
да, - сочтя страдания палестинцев, вызванные воз-
ведением стены, неоправданными. Что касается
четвертой Женевской конвенции, то Израиль до не-
давнего времени полагал, что этот инструмент не
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применим на оккупированной палестинской терри-
тории. Правительство пересматривает свою пози-
цию, однако проблема состоит в том, что с точки
зрения Конвенции поселения фактически и просто
находятся вне закона. Что касается голодовки пале-
стинских заключенных, большое число которых со-
ставляют женщины и дети, она не увенчалась успе-
хом, однако в результате этой акции удалось при-
влечь внимание к участи заключенных.

73. Что касается действий государств-членов,
Специальный докладчик напоминает, что междуна-
родное сообщество не должно признавать строи-
тельство стены и все последствия этой акции.
В идеальном варианте Совет Безопасности должен
был бы принять определенные меры, однако с уче-
том политической обстановки это неосуществимо.
Сегодняшняя ситуация отчасти напоминает ситуа-
цию, сложившуюся во времена апартеида, когда
Соединенные Штаты, Великобритания и Франция
использовали свое право вето, чтобы воспрепятст-
вовать введению экономических санкций против
Южной Африки. Государства-члены всегда могут,
как и тогда, ввести санкции в индивидуальном по-
рядке, а региональные организации могут оказать
давление на Израиль, в особенности Европейский
союз, положение которого, однако, парадоксально,
поскольку он импортирует немало товаров, произ-
веденных в израильских поселениях. Гражданское
общество также может занять более активную по-
зицию и, например, оказать давление на компанию
"Caterpillar", чтобы она перестала поставлять буль-
дозеры для израильской армии.

74. В ответ на вопросы представителя Нидерлан-
дов Специальный докладчик указывает, что упадок
экономики, которым сопровождается вторая Инти-
фада, со строительством стены стал еще сильнее,
как это можно видеть на примере Калькильи.

75. В ответ на вопрос о свободе передвижения
докладчик указывает, что число контрольно-
пропускных пунктов на Западном берегу уменьши-
лось, однако их следовало бы просто упразднить
как таковые в той мере, в какой они неэффективны,
и, как представляется, предназначены исключи-
тельно для того, чтобы унижать палестинское насе-
ление.

76. В ответ на замечания делегации Израиля Спе-
циальный докладчик с сожалением отмечает, что
она всегда прибегала к стратегии нападения и кле-

веты в адрес представителей международного со-
общества, и полагает, в качестве пояснения, что
представитель Израиля принял неправильное реше-
ние, упомянув об оккупации, что оправдывает его
сравнение Израиля с Южной Африкой времен апар-
теида, или упомянув о консультативном заключении
Международного уголовного суда, согласно кото-
рому Израиль должен демонтировать стену. Меж-
дународный суд также считает, что четвертая Же-
невская конвенция применима на оккупированной
палестинской территории, как и международные
пакты по правам человека и Конвенция о правах ре-
бенка. Специальный докладчик подчеркивает, что,
по сути, он ограничивается тем, что еще раз приво-
дит консультативное заключение, которому должно
последовать международное сообщество, как это
имело место в случае Южной Африки, когда в 1971
году ей выразили осуждение за оккупацию Нами-
бии.

77. Что касается Дорожной карты, то можно ска-
зать, что отныне она предана забвению, в значи-
тельной степени благодаря действиям правительст-
ва Израиля, в частности ввиду быстрого увеличения
числа поселений на Западном берегу. Наконец,
Специальный докладчик уточняет, что он вовсе не
выступает против вывода войск из сектора Газа, но
выражает сожаление в связи с тем, что вывод войск
сопровождается демонстрацией силы со стороны
израильской армии, и подчеркивает, что сектор Газа
в любом случае останется в полной власти Израиля.

78. Г-н Гзллал (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) приветствует доклад Специального докладчи-
ка, отражающий реальное положение вещей на ок-
купированных палестинских территориях, которое
день ото дня все более ухудшается. По мнению вы-
ступающего, важно признать, что стена возводится
не из соображений безопасности, и подчеркнуть,
что, как указывается в консультативном заключении
Международного суда, израильские поселения не-
законны. Фактически эти поселения есть не что
иное, как военные лагеря.

79. Выступающий спрашивает, почему Специаль-
ный докладчик не упомянул об обязанности между-
народного сообщества побудить Израиль к выпол-
нению консультативного заключения. Очевидно,
здесь речь идет о сложном, но крайне важном во-
просе.
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80. Г-жа Аль Хадж Али (Сирийская Арабская
Республика), высоко оценивая качество доклада,
составленного Специальным докладчиком, замеча-
ет, что в своем заявлении последний упомянул о
грубых нарушениях Израилем прав палестинцев.
Следовало бы рассмотреть некоторые из этих на-
рушений, вызванные строительством разделитель-
ной стены и увеличением числа поселений, то есть
действиями, противоречащими международным ин-
струментам и резолюциям ООН.

81. Подчеркивая мужество, проявленное Специ-
альным докладчиком при составлении доклада, од-
ного из самых необходимых официальных докумен-
тов, выступающая спрашивает, каким образом от-
дельные страны и международное сообщество в це-
лом могли бы наиболее эффективно принудить Из-
раиль к уважению положений соответствующих
международных инструментов. Она замечает, что в
любом случае Специальный докладчик сделал ре-
комендации по этому вопросу в устном виде.

82. Г-жа Вонг (Соединенные Штаты Америки) с
чувством разочарования замечает, что доклад Спе-
циального докладчика и некоторые его коммента-
рии не объективны. В частности, в докладе не упо-
минаются потребности Израиля в области безопас-
ности. Целей, сформулированных в Дорожной кар-
те, невозможно добиться, если внимание будет уде-
ляться только какой-либо одной стороне.

83. В отношении консультативного заключения
Международного суда докладчик заметил, что сле-
довало бы исходить из международного права, что-
бы в результате переговоров прийти к решениям,
позволяющим создать два государства, сосущест-
вующие в условиях мира. Стена, маршрут прохож-
дения которой предстоит определить, является
лишь одним из элементов этого сложного конфлик-
та, в ходе которого происходят и нападения пале-
стинцев на гражданских лиц Израиля, а палестин-
ское руководство неспособно воспрепятствовать
отдельным действиям такого рода.

84. Любое долгосрочное разрешение конфликта
достигается путем урегулирования вопросов, по ко-
торым стороны не согласны. Стороны несут ответ-
ственность и имеют определенные обязательства и
должны проявить предельную сдержанность, чтобы
положить конец насилию и террору и избежать эс-
калации напряженности. Соединенные Штаты под-
держивают право Израиля на самооборону и пола-

гают, что в той мере, в какой палестинцы не спо-
собны обеспечить безопасность, Израиль может
принимать необходимые меры в одностороннем по-
рядке.

85. Г-н Зейдан (Ливан) приветствует проявленное
Специальным докладчиком мужество и его оценку
ситуации в соответствии со своим восприятием и
восприятием международного сообщества. Доклад-
чик уделяет должное внимание проблемам безопас-
ности и самообороны Израиля, приводит свои ар-
гументы и приходит к наиболее логичным выводам.
Выступающий спрашивает, столкнулся ли Специ-
альный докладчик с трудностями при исполнении
своего мандата и какова была реакция международ-
ного сообщества и обеих сторон конфликта.

86. Г-жа Маджали (Иордания), присоединяясь к
делегациям, высоко оценившим степень ясности
доклада Специального докладчика, отмечает, что
строительство стены, которая ограничивает свободу
передвижения палестинцев и разделяет земли, ставя
тем самым под вопрос саму идею палестинского го-
сударства, противоречит резолюциям 242 (1967) и
338 (1973) Совета Безопасности. Согласно консуль-
тативному заключению Международного суда,
маршрут прохождения стены никоим образом не
следует вдоль границ 1967 года и строительство
стены нарушает Женевские конвенции по правам
человека и международному гуманитарному праву.
Поэтому важно применить это заключение на прак-
тике. Выступающая хотела бы также услышать кон-
кретные рекомендации Специального докладчика
по урегулированию данного вопроса.

87. Г-н Дугард (Специальный докладчик Комис-
сии по правам человека о положении в области прав
человека на территориях, оккупированных с
1967 года) в ответ на вопросы представителей Ли-
вийской Арабской Джамахирии, Сирийской Араб-
ской Республики, Ливана и Иордании, полагает, что
следовало бы призвать оба государства приложить
максимальные усилия к тому, чтобы выполнить
консультативное заключение Международного суда
и чтобы Израиль положил конец своей оккупации, с
тем чтобы стороны смогли возобновить перегово-
ры.

88. Отвечая представителю Ливана, он уточняет,
что ему никто не препятствовал в исполнении его
обязанностей при наличии активной поддержки его
деятельности со стороны гражданского общества.
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В любом случае он с сожалением отмечает, что вла-
сти Израиля не признают его мандат и в силу этого
не могут вступить с ним в диалог. В связи с этим в
его докладе проводятся многочисленные различия.
В сложившихся обстоятельствах этот доклад, не бу-
дучи совершенным, является также максимально
беспристрастным.

89. Специальный докладчик согласен с предста-
вителем Соединенных Штатов, что крайне необхо-
димо прийти к урегулированию конфликта в ходе
переговоров, однако он выражает сожаление в связи
с тем, что правительство Израиля представляет си-
туацию так, что ему не с кем вести переговоры, и
что правительство Соединенных Штатов, в пер-
спективе выборов, не взяло на себя ведущую роль,
которую оно обычно играет в этом регионе, и не
признало консультативное заключение Междуна-
родного суда, принятое 14 голосами против одного.
Этот судебный орган априори заслуживает уваже-
ния – такого, каким его наделяют государства-
члены. Соединенные Штаты должны принять уча-
стие в решении этой проблемы; в настоящий мо-
мент они принимают участие в усложнении ситуа-
ции.

90. Г-н Израэли (Израиль) замечает, что его стра-
на поддерживает специальных докладчиков при ус-
ловии их беспристрастности. В сложных ситуациях
важно учитывать контекст. Приводимые Специаль-
ным докладчиком цифры ничем не подкреплены.
Совершенно безосновательно говорить о конфиска-
ции земель, когда в Израиле существуют механизмы
компенсации и возмещения убытков, или о том, что
в результате разрушения домов 10 процентов насе-
ления Газы остались без крова. Изображать кон-
трольно-пропускные пункты на Западном берегу
как средство унижения палестинцев - это тоже про-
явление предвзятого отношения. Уменьшение числа
этих пунктов было прямым следствием строитель-
ства стены, в чем Израиль не заинтересован, но что
защищает его от террора.

91. Что касается консультативного заключения
Международного суда, Верховный суд Израиля за-
просил юридическое заключение правительства Из-
раиля. Правительство и Верховный суд продолжат
свое сотрудничество. Наконец, заявлять, что До-
рожная карта предана забвению, означает проявить
неверие и утратить надежду, а такие слова не долж-

ны звучать в Третьем Комитете.

Заседание закрывается в 13 ч.05 м.


